Il Vocabolario di Natale

	il Natale — Weihnachten
	Babbo Natale — der Weihnachtsmann

	Buon Natale — Frohe Weihnachten 
	il regalo di Natale — das Weihnachtsgeschenk

	la vigilia di Natale — der Weihnachtsabend
	l'albero di Natale — der Weihnachtsbaum

	il canto di Natale — das Weihnachtslied 
	il biglietto d'auguri — die Glückwunschkarte, das Billett 

	il presepio o presepe — die Krippe 

la capanna della Natività con le figurine del presepe: Gesù, la Madonna, San Giuseppe, il bue, l'asinello, l'angelo, i pastori, i Re Magi,…
	Gesù Bambino —das Chistkind, das Jesuskind

	la festa di Santo Stefano — 26.12 - Stefanitag 
	il Capodanno — 1.1. - der Neujahrstag

	gli auguri di Natale/di Capodanno —die Weihnachts-/Neujahrswünsche
	la Befana — Hexe, die am 6.1. zu den Kindern kommt (Krampus und Nikolaus in einer Person)

	la festa dell'Epifania — 6.1., der  Heilige Dreikönigstag
	i Re Magi - die Heiligen Drei Könige

	l'avvento - der Advent
	la corona d'avvento - der Adventkranz

	il canto di natale - Weihnachtslied
	la nascita di Gesù - die Geburt des Jesuskindes

	le festività natalizie - die Weihnachtsfeierlichkeiten
	la messa di mezzanotte - die Mitternachtsmette

	le tradizioni di Natale - die Weihnachtsbräuche
	allestire, adornare - schmücken

	l'abete - die Tanne

il ramo d'abete - Tannenzweig
	le decorazioni, gli addobbi - der Schmuck (Christbaumschmuck), palle o palline colorate, candele, fili d'oro, ghirlande, stelle, angioletti, nastri colorati, dolcetti, caramelle ecc.

	îl vischio - die Mistel
	il ramoscello - der Zweig

	il periodo natalizio - die Weihnachtszeit
	il menù di Natale - das Weihnachtsmenü

	fare festa, festeggiare  - feiern
	la neve - der Schnee

	la cartolina natalizia - Weihnachtskarte
	la letterina a Babbo Natale/a Gesù Bambino - Brief an den Weihnachtsmann/an das Christkind

	la lista - der Wunschzettel
	il calendario d'avvento - Adventkalender

	la finestrella - Fenster des Adventkalenders
	il rito - das Ritual, der Brauch

	il pranzo di Natale -das Weihnachtsessen (Mittagessen am 25.12.)
	la slitta - der Schlitten

	la leggenda - die Legende
	la musica natalizia - die Weihnachtsmusik

	la sorpresa - die Überraschung
	il panettone - ital. Weihnachtskuchen

	la ricetta - das Rezept
	la campana - die Glocke

	scartare i pacchi - die Päckchen auspacken
	il dono - das Geschenk

	la filastrocca - Kinderreim, Gedicht
	il cenone, la cena della Vigilia - das Weihnachtsessen (am Abend des 24.12.)

	la bontà - die Köstlichkeit
	(fare)la lista dei regali - die Geschenkeliste erstellen

	la carta da regalo - das Geschenkpapier
	fare lo shopping natalizio - Weihnachtseinkäufe machen

	decorare la casa - das Haus schmücken
	impacchettare - verpacken

	la tombolata - das große Tombolaspiel
	la celebrazione dell'anno nuovo - die Neujahrsfeier

	i propositi per l'anno nuovo - die guten Vorsätze für das neue Jahr
	il dolce di Natale - Weihnachtskuchen

	il mercatino natalizio - der Christkindlmarkt
	la stella di Natale - der Weihnachtsstern


Alcuni proverbi di Natale

A Natale con I tuoi, a Pasqua con chi vuoi. ...
A Natale, o grosso o piccino, su ogni tavola c'è il tacchino.
Natale viene una volta l'anno, chi non ne profitta, tutto a suo danno.
Van tanti agnelli a Pasqua quanti buoi a Natale.
Freddo prima di Natale non lo paga alcun quattrino.
Natale al balcone e Pasqua al tizzone.
A Natale il solicello, a Pasqua il focherello.
Chiaro il Natale rari i covoni.
Natale sereno, covoni di meno.
Il tempo dei Santi è già come quello di Natale.
Da San Martino a Natale chi è povero sta male.
Durare da Natale a Santo Stefano.
Se le rondini vedi a San Michele solo dopo il Natale inverno viene.
Se fa dolce il Natale, a Pasqua i tetti avranno il ghiaccio appeso in candeletti.
Chi rinnova a Capodanno, rinnova tutto l'anno.

(Ciao Nordovest: http://www.ciaonordovest.it/speciali/natale2001/proverbi/default.asp)

